
I Säädökset, jotka on julkaistava

★ Neuvoston asetus (EY) N:o 1491/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, Euroopan talous-
yhteisön ja Guinea-Bissaun tasavallan hallituksen välisessä Guinea-Bissaun rannikon edustalla
harjoitettavaa kalastusta koskevassa sopimuksessa määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja ta-
loudellisen korvauksen vahvistamisesta tehdyn pöytäkirjan voimassaoloajan jatkamista 16 päi-
vän kesäkuuta 2006 ja 15 päivän kesäkuuta 2007 väliseksi ajaksi koskevan sopimuksen teke-
misestä kirjeenvaihtona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Komission asetus (EY) N:o 1492/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, tuonnin kiinteistä arvoista
tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

★ Komission asetus (EY) N:o 1493/2006, annettu 9 päivänä lokakuuta 2006, Yhdistyneen kunin-
gaskunnan lipun alla purjehtivien alusten sillin kalastuksen kieltämisestä EY:n, Norjan ja kan-
sainvälisillä vesillä ICES-alueilla I ja II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Komission asetus (EY) N:o 1494/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, asetuksessa (EY)
N:o 1002/2006 markkinointivuodeksi 2006/2007 vahvistettujen tiettyjen sokerialan tuotteiden edusta-
vien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Komission asetus (EY) N:o 1495/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, siipikarjanliha-alalla so-
vellettavien vientitukien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Komission asetus (EY) N:o 1496/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, sellaisenaan vietävien
valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1475/2006
muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Komission asetus (EY) N:o 1497/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, sellaisenaan vietävien
siirappien ja tiettyjen muiden sokerialan tuotteiden vientitukien vahvistamisesta annetun asetuksen
(EY) N:o 1428/2006 muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Komission asetus (EY) N:o 1498/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, perustamissopimuksen
liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin sovellettavien tukien
määrien muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon liittyviä
säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.

ISSN 1725-261X

L 279

49. vuosikerta

11. lokakuuta 2006Lainsäädäntö

(jatkuu kääntöpuolella)

Euroopan unionin

virallinen lehti

FI

Suomenkielinen laitos

Sisältö

1



Komission asetus (EY) N:o 1499/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, tuontilupien antamisesta
korkealaatuiselle tuoreelle, jäähdytetylle tai jäädytetylle naudanlihalle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Komission asetus (EY) N:o 1500/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, edustavien hintojen
vahvistamisesta siipikarjanliha-, muna- ja muna-albumiinialalla sekä asetuksen (EY) N:o 1484/95 muut-
tamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Komission asetus (EY) N:o 1501/2006, annettu 10 päivänä lokakuuta 2006, naudanliha-alan vientitu-
kien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

II Säädökset, joita ei tarvitse julkaista

Komissio

2006/680/EY:

★ Komission päätös, tehty 6 päivänä lokakuuta 2006, päätöksen 2003/858/EY muuttamisesta
niiden alueiden luettelon osalta, joilta eräiden viljeltäviksi tarkoitettujen elävien kalojen lajien
sekä niiden mätimunien ja sukusolujen tuonti Euroopan yhteisöön on sallittu (tiedoksiannettu
numerolla K(2006) 4361) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

2006/681/EY:

★ Komission päätös, tehty 10 päivänä lokakuuta 2006, Euroopan yhteisöjen virkamiesten ja vä-
liaikaisten ja sopimussuhteisten toimihenkilöiden, joiden asemapaikka on kolmannessa maassa,
palkkoihin 1 päivästä elokuuta 2005, 1 päivästä syyskuuta 2005, 1 päivästä lokakuuta 2005,
1 päivästä marraskuuta 2005, 1 päivästä joulukuuta 2005 ja 1 päivästä tammikuuta 2006
sovellettavien korjauskertoimien mukauttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

FI

Sisältö (jatkuu)

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti



I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1491/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

Euroopan talousyhteisön ja Guinea-Bissaun tasavallan hallituksen välisessä Guinea-Bissaun rannikon
edustalla harjoitettavaa kalastusta koskevassa sopimuksessa määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja
taloudellisen korvauksen vahvistamisesta tehdyn pöytäkirjan voimassaoloajan jatkamista 16 päivän
kesäkuuta 2006 ja 15 päivän kesäkuuta 2007 väliseksi ajaksi koskevan sopimuksen tekemisestä

kirjeenvaihtona

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 37 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 kohdan ja 3
kohdan ensimmäisen alakohdan kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Guinea-Bissaun tasavallan hallituksen ja Euroopan talous-
yhteisön välisen Guinea-Bissaun rannikon edustalla har-
joitettavasta kalastuksesta tehdyn sopimuksen (2) 17 ar-
tiklan mukaisesti sopimuspuolet sitoutuvat ennen sopi-
muksen liitteenä olevan pöytäkirjan voimassaoloajan
päättymistä aloittamaan neuvottelut määritelläkseen yh-
teisesti pöytäkirjan sisällön seuraavaksi kaudeksi ja liittee-
seen tarvittaessa tehtävät muutokset tai lisäykset.

(2) Voimassa oleva pöytäkirja on hyväksytty neuvoston ase-
tuksella (EY) N:o 249/2002 (3), ja sitä on muutettu neu-
voston asetuksella (EY) N:o 829/2004 (4). Sopimuspuolet
ovat nyt kirjeenvaihtona tehtävällä sopimuksella päättä-
neet jatkaa pöytäkirjan voimassaoloaikaa yhdellä vuo-
della, kunnes pöytäkirjaan tehtäviä muutoksia koskevat
neuvottelut saadaan päätökseen.

(3) On yhteisön edun mukaista hyväksyä tämän pöytäkirjan
voimassaolon jatkaminen.

(4) Pöytäkirjan kalastusmahdollisuuksien jäsenvaltioiden kes-
ken tapahtuvan jaon perusteet olisi vahvistettava päätty-
mässä olevan pöytäkirjan mukaisina,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta Guinea-Bissaun tasavallan halli-
tuksen ja Euroopan talousyhteisön välisessä Guinea-Bissaun ran-
nikon edustalla harjoitettavaa kalastusta koskevassa sopimuk-
sessa määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja taloudellisen kor-
vauksen vahvistamisesta tehdyn pöytäkirjan voimassaoloajan jat-
kamista 16 päivän kesäkuuta 2006 ja 15 päivän kesäkuuta
2007 väliseksi ajaksi koskeva kirjeenvaihtona tehty sopimus (5).

2 artikla

1. Pöytäkirjassa vahvistetut kalastusmahdollisuudet jaetaan
alla mainittujen jäsenvaltioiden kesken seuraavasti:

a) katkaravun pyynti:

— Italia 1 776 brt

— Espanja 1 421 brt

— Portugali 1 066 brt

— Kreikka 137 brt

b) kalojen ja pääjalkaisten pyynti:

— Espanja 3 143 brt

— Italia 786 brt

— Kreikka 471 brt
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(1) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
(2) EYVL L 226, 29.8.1980, s. 34. Sopimus sellaisena kuin se on vii-

meksi muutettuna 16 päivän kesäkuuta 2001 ja 15 päivän kesä-
kuuta 2006 välistä aikaa koskevalla pöytäkirjalla (EYVL L 19,
22.1.2002, s. 35).

(3) EYVL L 40, 12.2.2002, s. 1.
(4) EUVL L 127, 29.4.2004, s. 25. (5) EUVL L 200, 22.7.2006, s. 9.



c) nuottaa käyttävät tonnikala-alukset:

— Espanja 20 alusta

— Ranska 19 alusta

— Italia 1 alus

d) vapapyydysalukset ja pintasiima-alukset:

— Espanja 21 alusta

— Ranska 5 alusta

— Portugali 4 alusta

2. Jos 1 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden lisenssihake-
mukset eivät kata pöytäkirjassa vahvistettuja kalastusmahdolli-

suuksia kokonaan, komissio voi ottaa huomioon jonkun toisen
jäsenvaltion lisenssihakemukset.

3 artikla

Jäsenvaltioiden, joiden alukset harjoittavat kalastusta tämän so-
pimuksen nojalla, on ilmoitettava komissiolle kunkin Guinea-
Bissaun kalastusalueella pyytämänsä kalakannan saaliiden mää-
rät yhteisön kalastusalusten kolmansien maiden vesillä ja avo-
merellä pyytämän saaliin valvonnasta annetun neuvoston ase-
tuksen (ETY) N:o 2847/93 soveltamista koskevien yksityiskoh-
taisten sääntöjen vahvistamisesta 14 päivänä maaliskuuta 2001
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 500/2001 (1) annet-
tujen yksityiskohtaisten sääntöjen mukaisesti.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Luxemburgissa 10 päivänä lokakuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

H. HEINÄLUOMA

FIL 279/2 Euroopan unionin virallinen lehti 11.10.2006

(1) EYVL L 73, 15.3.2001, s. 8.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1492/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62,
9.3.2005, s. 3).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 10 päivänä lokakuuta
2006 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 72,1
096 43,7
999 57,9

0707 00 05 052 88,5
999 88,5

0709 90 70 052 86,0
999 86,0

0805 50 10 052 55,5
388 61,7
524 56,2
528 58,0
999 57,9

0806 10 10 052 99,0
096 48,4
400 178,4
624 137,8
999 115,9

0808 10 80 388 82,9
400 103,3
508 74,9
512 79,2
720 74,9
800 149,8
804 99,7
999 95,0

0808 20 50 052 114,0
720 56,3
999 85,2

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1493/2006,

annettu 9 päivänä lokakuuta 2006,

Yhdistyneen kuningaskunnan lipun alla purjehtivien alusten sillin kalastuksen kieltämisestä EY:n,
Norjan ja kansainvälisillä vesillä ICES-alueilla I ja II

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 20
päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2371/2002 (1) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 (2) ja erityisesti sen 21
artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla
vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovelletta-
vien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastus-
mahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvis-
tamisesta vuodeksi 2006 22 päivänä joulukuuta 2005
annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 51/2006 (3)
vahvistetaan kiintiöt vuodeksi 2006.

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit-
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai
siinä maassa rekisteröityjen aluksien kyseisen kalakannan
saaliit ovat täyttäneet vuoden 2006 kiintiön.

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kannan kalastus, sen
hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaus ja
purku,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön täyttyminen

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion kalastuskiin-
tiö vuodeksi 2006 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kannalle kat-
sotaan kokonaan käytetyksi liitteessä säädetystä päivämäärästä
alkaen.

2 artikla

Kiellot

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään
siinä mainitun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta tai siinä
maassa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä säädetystä päivämää-
rästä alkaen. Kielletään aluksilta tuon päivämäärän jälkeen pyy-
detyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaus
ja purku.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jörgen HOLMQUIST

Kalastus- ja meriasioiden pääosaston pääjohtaja
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(1) EYVL L 358, 31.12.2002, s. 59.
(2) EYVL L 261, 20.10.1993, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 768/2005 (EUVL L 128, 21.5.2005,
s. 1).

(3) EUVL L 16, 20.1.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1262/2006 (EUVL
L 230, 24.8.2006, s. 4).



LIITE

Nro 34

Jäsenvaltio Yhdistynyt kuningaskunta

Kanta HER/1/2.

Laji Silli (Clupea harengus)

Alue EY:n, Norjan ja kansainväliset vedet ICES-alueilla I ja II

Päivämäärä 18. päivänä syyskuuta 2006
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1494/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

asetuksessa (EY) N:o 1002/2006 markkinointivuodeksi 2006/2007 vahvistettujen tiettyjen sokerialan
tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy-
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman-
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
951/2006 (2) ja erityisesti sen 36 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien li-

sätullien määrät markkinointivuodeksi 2006/2007 vah-
vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1002/2006 (3).
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu
komission asetuksella (EY) N:o 1410/2006 (4).

(2) Tällä hetkellä komission käytettävissä olevien tietojen pe-
rusteella mainittuja määriä on muutettava asetuksessa
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat lisätul-
lit, jotka on vahvistettu markkinointivuodeksi 2006/2007 ase-
tuksessa (EY) N:o 1002/2006, muutetaan tämän asetuksen liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja niiden
tuonnissa sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 11 päivästä lokakuuta 2006 alkaen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 22,21 5,20

1701 11 90 (1) 22,21 10,43

1701 12 10 (1) 22,21 5,01

1701 12 90 (1) 22,21 10,00

1701 91 00 (2) 31,41 9,53

1701 99 10 (2) 31,41 5,01

1701 99 90 (2) 31,41 5,01

1702 90 99 (3) 0,31 0,34

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 (EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1) liitteessä I olevassa III kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1495/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

siipikarjanliha-alalla sovellettavien vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 3 kohdan
kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2777/75 8 artiklan 1 kohdan mu-
kaan mainitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa lueteltu-
jen tuotteiden maailmanmarkkinahintojen ja yhteisön
hintojen välinen ero voidaan kattaa vientituella.

(2) Siipikarjanlihamarkkinoiden nykytilanne huomioon ot-
taen vientituet olisi vahvistettava asetuksen (ETY) N:o
2777/75 8 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja perusteiden
mukaisesti.

(3) Asetuksen (ETY) N:o 2777/75 8 artiklan 3 kohdan toi-
sessa alakohdassa säädetään, että maailmanmarkkinati-
lanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat edel-
lyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja joissa on eläinperäisiä elin-
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29
päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin

ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 (2) 5 artiklan
1 kohdan b alakohdassa säädetty tunnistusmerkki.
Kyseisten tuotteiden olisi noudatettava myös elintar-
vikehygieniasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)
N:o 852/2004 (3) vaatimuksia.

(5) Euroopan yhteisön ja Romanian ja Bulgarian kanssa teh-
tyjen Eurooppa-sopimusten puitteissa käytävien neuvotte-
lujen tarkoituksena on erityisesti vapauttaa naudanliha-
alan yhteiseen markkinajärjestelyyn kuuluvien tuotteiden
kauppa. Sen vuoksi vientituet olisi poistettava kyseisten
kahden maan osalta.

(6) Siipikarjanlihan ja munien hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (ETY) N:o 2777/75 8 artiklassa säädettyjä vien-
titukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetystä
edellytyksestä muuta johdu.

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004
asiaa koskevat vaatimukset, erityisesti hyväksytyssä laitoksessa
valmistamisen ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II ole-
vassa I jaksossa tarkoitettujen tunnistusmerkintävaatimusten
noudattamisen osalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI11.10.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 279/9

(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1).

(2) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55. Oikaisu EUVL L 226, 25.6.2004,
s. 22.

(3) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1. Oikaisu EUVL L 226, 25.6.2004, s. 3.



LIITE

Siipikarjanliha-alalla 11 päivästä lokakuuta 2006 sovellettavat vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0105 11 11 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 11 19 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 11 91 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 11 99 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 12 00 9000 V02 EUR/100 pcs 1,6

0105 19 20 9000 V02 EUR/100 pcs 1,6

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 31,0

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 31,0

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 31,0

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.

Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12).

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
V02 Kaikki määräpaikat, Bulgaria, Romania ja Amerikan yhdysvallat pois lukien.
V03 A24, Angola, Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat, Jordania, Jemen, Libanon, Irak, Iran.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1496/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta annetun
asetuksen (EY) N:o 1475/2006 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan neljän-
nen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 1 artiklan 1 kohdan b
alakohdassa lueteltujen tuotteiden vientituet vahvistetaan
6 päivästä lokakuuta 2006 alkaen komission asetuksessa
(EY) N:o 1475/2006 (2).

(2) Komission käytössä olevien, erityisesti sisä- ja maailman-
markkinahintojen välisen suhteen muuttumista koskevien

lisätietojen perusteella on tarpeen mukauttaa nyt sovellet-
tavia vientitukia.

(3) Asetusta (EY) N:o 1475/2006 olisi sen vuoksi muutet-
tava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1475/2006 liite tämän asetuksen
liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI11.10.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 279/11

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EUVL L 275, 6.10.2006, s. 45.



LIITE

Sellaisenaan vietäviin valkoisen sokeriin ja raakasokerin 11 päivästä lokakuuta 2006 (a) alkaen sovellettavat
vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 24,36 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 24,36 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 24,36 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 24,36 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2648

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 26,48

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 26,48

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 26,48

1701 99 90 9100 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2648

Huom.: Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00: kaikki määräpaikat paitsi Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Bulgaria, Romania, Serbia, Montenegro, Kosovo sekä

entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen

sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka saanto on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin saanto poikkeaa 92 prosentista,
sovellettavan tuen määrä kerrotaan jokaisen käsiteltävänä olevan vientitapahtuman osalta muuntokertoimella, joka saadaan jakamalla
viedyn raakasokerin saanto 92:lla asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan 3 alakohdan mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1497/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

sellaisenaan vietävien siirappien ja tiettyjen muiden sokerialan tuotteiden vientitukien
vahvistamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1428/2006 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan neljän-
nen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 1 artiklan 1 kohdan c, d ja
g alakohdassa lueteltujen tuotteiden vientituet vahviste-
taan 29 päivästä syyskuuta 2006 alkaen komission ase-
tuksessa (EY) N:o 1428/2006 (2).

(2) Komission käytössä olevien, erityisesti sisä- ja maailman-
markkinahintojen välisen suhteen muuttumista koskevien

lisätietojen perusteella on tarpeen mukauttaa nyt sovellet-
tavia vientitukia.

(3) Asetusta (EY) N:o 1428/2006 olisi sen vuoksi muutet-
tava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1428/2006 liite tämän asetuksen
liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI11.10.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 279/13

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EUVL L 270, 29.9.2006, s. 46.



LIITE

Sellaisenaan vietäviin siirappeihin ja tiettyihin muihin sokerialan tuotteisiin 11 päivästä lokakuuta 2006 alkaen
sovellettavat vientituet (a)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1702 40 10 9100 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 26,48

1702 60 10 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 26,48

1702 60 95 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2648

1702 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 26,48

1702 90 60 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2648

1702 90 71 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2648

1702 90 99 9900 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2648 (1)

2106 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 26,48

2106 90 59 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2648

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00: kaikki määräpaikat paitsi Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Bulgaria, Romania, Serbia, Montenegro, Kosovo sekä

entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen

sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Perusmäärää ei sovelleta komission asetuksen (ETY) N:o 3513/92 liitteessä olevassa 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen (EYVL L 355,
5.12.1992, s. 12).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1498/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan
a alakohdan ja 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Liitteessä tarkoitettuihin perustamissopimuksen liitteeseen
I kuulumattomina tavaroina vietäviin tuotteisiin 29 päi-
västä syyskuuta 2006 sovellettavat tukien määrät vahvis-
tetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1433/2006 (2).

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1433/2006 annettujen sääntöjen ja
perusteiden soveltamisesta komission käytettävissä oleviin
tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat tukien
määrät olisi muutettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksessa (EY) N:o 1433/2006 vahvistetut tukien
määrät tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja

FI11.10.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 279/15

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EUVL L 270, 29.9.2006, s. 58.



LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 11 päivästä lokakuuta 2006 (1)

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuen määrä EUR/100 kg

tukien ennakkovahvistusta
käytettäessä muissa tapauksissa

1701 99 10 valkoinen sokeri 26,48 26,48
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(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004, Romaniaan suuntautu-
vaan vientiin 1 päivästä joulukuuta 2005 eikä Sveitsin valaliiton tai Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle 1 päivästä helmikuuta 2005
vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1499/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

tuontilupien antamisesta korkealaatuiselle tuoreelle, jäähdytetylle tai jäädytetylle naudanlihalle

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1254/1999 (1),

ottaa huomioon korkealaatuista tuoretta, jäähdytettyä tai jäädy-
tettyä naudanlihaa ja jäädytettyä puhvelinlihaa koskevien tariffi-
kiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 27 päivänä touko-
kuuta 1997 annetun komission asetuksen (EY) N:o 936/97 (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 936/97 4 ja 5 artiklassa säädetään
saman asetuksen 2 artiklan f alakohdan tarkoittamien
lihojen tuontilupahakemusten ja niiden myöntämisen eh-
dot.

(2) Asetuksen (EY) N:o 936/97 2 artiklan f alakohdassa vah-
vistetaan samassa säännöksessä esitettyä määritelmää vas-
taavan korkealaatuisen tuoreen, jäähdytetyn tai jäädytetyn
naudanlihan, jota voidaan tuoda erityisin edellytyksin

1 päivän heinäkuuta 2006 ja 30 päivän kesäkuuta 2007
välisenä ajanjaksona, määräksi 11 500 tonnia.

(3) On otettava huomioon, että tässä asetuksessa säädettyjä
tuontilupia voidaan käyttää niiden koko voimassaoloajan
vain, jollei olemassa olevista eläinlääkinnällisistä järjeste-
lyistä muuta johdu,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Jokainen 1 päivän ja 5 päivän lokakuuta 2006 välisenä
aikana esitetty asetuksen (EY) N:o 936/97 2 artiklan f alakoh-
dassa tarkoitettua korkealaatuista tuoretta, jäähdytettyä tai jää-
dytettyä naudanlihaa koskeva tuontilupahakemus hyväksytään
kokonaisuudessaan.

2. Asetuksen (EY) N:o 936/97 5 artiklan mukaisesti saa
4 055,544 tonnista jättää lupahakemuksia marraskuun 2006
viiden ensimmäisen päivän ajan.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI11.10.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 279/17

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 21. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EYVL L 137, 28.5.1997, s. 10. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 408/2006 (EUVL L 71, 10.3.2006,
s. 3).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1500/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha-, muna- ja muna-albumiinialalla sekä asetuksen
(EY) N:o 1484/95 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon muna-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 2771/75 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (2) ja erityisesti sen 5 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon muna-albumiinin ja maitoalbumiinin yhteisestä
kauppajärjestelmästä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2783/75 (3) ja erityisesti sen 3 ar-
tiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1484/95 (4) vahvistetaan
lisätullien järjestelmän soveltamista koskevat yksityiskoh-
taiset säännöt sekä siipikarjanliha-, muna- ja muna-albu-
miinialalla sovellettavat edustavat hinnat.

(2) Siipikarjanliha-, muna- ja muna-albumiinialan tuotteiden
tuontihintojen tarkistaminen perustuu tietojen säännölli-
selle tarkastamiselle, jonka vuoksi on välttämätöntä
muuttaa tiettyjen tuotteiden edustavia hintoja ottaen huo-
mioon hintojen vaihtelu alkuperän mukaan. Tämän
vuoksi olisi julkaistava vastaavat edustavat hinnat.

(3) Markkinoiden tilanteen huomioon ottaen tätä muutosta
on tarpeen soveltaa mahdollisimman nopeasti.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat siipikarjanli-
han ja munien hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1484/95 liite I tämän asetuksen
liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 49. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1).

(2) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006.

(3) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 104. Asetus sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2916/95 (EYVL
L 305, 19.12.1995, s. 49).

(4) EYVL L 145, 29.6.1995, s. 47. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1360/2006 (EUVL L 252,
15.9.2006, s. 16).



LIITE

edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha-, muna- ja muna-albumiinialalla sekä asetuksen (EY)
N:o 1484/95 muuttamisesta 10 päivänä lokakuuta 2006 annettuun komission asetukseen

”LIITE I

CN-koodi Tavaran kuvaus Edustava hinta
(EUR/100 kg)

3 artiklan
3 kohdassa
tarkoitettu
vakuus

(EUR/100 kg)

Alkuperä (1)

0207 12 90 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja puh-
distettuna (ns. 65-prosenttista kanaa), tai
muussa muodossa, jäädytetty

75,2 14 01

102,0 5 02

0207 14 10 Luuttomat palat, kukkoa tai kanaa, jäädytetyt 194,0 33 01

201,3 30 02

259,0 12 03

0207 14 50 Kananrintaa, jäädytetty 149,6 19 01

0207 25 10 Kalkkunaa: kynittynä ja puhdistettuna, ilman
päätä ja koipia, mutta kaulan, sydämen, maksan
ja kivipiiran kanssa (ns. 80-prosenttista kalkku-
naa)

121,5 12 01

0207 27 10 Kalkkunaa, paloiteltu, luuton, jäädytetty 218,0 24 01

253,5 13 03

1602 32 11 Kypsentämättömät valmisteet, kukkoa tai kanaa 209,7 23 01

(1) Tuonnin alkuperä:
01 Brasilia
02 Argentiina
03 Chile.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1501/2006,

annettu 10 päivänä lokakuuta 2006,

naudanliha-alan vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1254/1999 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 3 kohdan kol-
mannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1254/1999 33 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että saman asetuksen 1 artiklassa lueteltujen
tuotteiden maailmanmarkkinahintojen ja yhteisössä käy-
tettävien hintojen välinen erotus voidaan kattaa vienti-
tuella.

(2) Naudanlihan markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
1254/1999 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja perus-
teiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1254/1999 33 artiklan 3 kohdan
toisessa alakohdassa säädetään, että maailmanmarkkinati-
lanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat edel-
lyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja joissa on eläinperäisiä elin-
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29
päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 (2) 5 artiklan
1 kohdan a alakohdassa säädetty terveysmerkki. Kyseisten

tuotteiden olisi noudatettava myös elintarvikehygieniasta
29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 852/2004 (3) ja
ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden
virallisen valvonnan järjestämistä koskevista erityissään-
nöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o
854/2004 (4) säädettyjä vaatimuksia.

(5) Tiettyjen luuttomien naudanlihojen vientiin myönnettä-
vää erityistukea koskevista edellytyksistä 20 päivänä hei-
näkuuta 1982 annetun komission asetuksen (ETY) N:o
1964/82 (5) 6 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan
mukaan erityistukea alennetaan, jos vietäväksi tarkoitetun
luuttoman lihan määrä on vähintään 85 prosenttia mutta
alle 95 prosenttia luuttomaksi leikkaamisesta syntyvien
palojen kokonaispainosta.

(6) Komission asetus (EY) N:o 1342/2006 (6) olisi sen vuoksi
kumottava ja korvattava uudella asetuksella.

(7) Naudanlihan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa pu-
heenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1254/1999 33 artiklassa säädettyjä
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä
edellytyksistä muuta johdu.

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004
asiaa koskevat vaatimukset, erityisesti hyväksytyssä laitoksessa
valmistamisen ja asetuksen (EY) N:o 854/2004 liitteessä I olevan
I jakson III luvussa tarkoitettujen terveysmerkintävaatimusten
noudattamisen osalta.
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 21. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55, oikaisu EUVL L 226, 25.6.2004,
s. 22. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 2076/2005 (EUVL L 338, 22.12.2005, s. 83).

(3) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1, oikaisu EUVL L 226, 25.6.2004, s. 3.
(4) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 206, oikaisu EUVL L 226, 25.6.2004,

s. 83. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(EY) N:o 2076/2005.

(5) EYVL L 212, 21.7.1982, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2772/2000 (EYVL L 321,
19.12.2000, s. 35).

(6) EUVL L 249, 13.9.2006, s. 7.



2 artikla

Kun on kyse asetuksen (ETY) N:o 1964/82 6 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetusta
tapauksesta, nimikkeistön koodiin 0201 30 00 9100 kuuluvien tuotteiden tukea alennetaan 7 eurolla/
100 kilogrammaa.

3 artikla

Kumotaan asetus (EY) N:o 1342/2006.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Naudanliha-alalla 11 päivästä lokakuuta 2006 alkaen sovellettavat vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä (7)

0102 10 10 9140 B00 EUR/100 kg elopaino 25,9

0102 10 30 9140 B00 EUR/100 kg elopaino 25,9

0201 10 00 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettopaino 36,6

B03 EUR/100 kg nettopaino 21,5

0201 10 00 9130 (1) B02 EUR/100 kg nettopaino 48,8

B03 EUR/100 kg nettopaino 28,7

0201 20 20 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettopaino 48,8

B03 EUR/100 kg nettopaino 28,7

0201 20 30 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettopaino 36,6

B03 EUR/100 kg nettopaino 21,5

0201 20 50 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettopaino 61,0

B03 EUR/100 kg nettopaino 35,9

0201 20 50 9130 (1) B02 EUR/100 kg nettopaino 36,6

B03 EUR/100 kg nettopaino 21,5

0201 30 00 9050 US (3) EUR/100 kg nettopaino 6,5

CA (4) EUR/100 kg nettopaino 6,5

0201 30 00 9060 (6) B02 EUR/100 kg nettopaino 22,6

B03 EUR/100 kg nettopaino 7,5

0201 30 00 9100 (2) (6) B04 EUR/100 kg nettopaino 84,7

B03 EUR/100 kg nettopaino 49,8

EG EUR/100 kg nettopaino 103,4

0201 30 00 9120 (2) (6) B04 EUR/100 kg nettopaino 50,8

B03 EUR/100 kg nettopaino 29,9

EG EUR/100 kg nettopaino 62,0

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg nettopaino 16,3

B03 EUR/100 kg nettopaino 5,4

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg nettopaino 16,3

B03 EUR/100 kg nettopaino 5,4

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg nettopaino 16,3

B03 EUR/100 kg nettopaino 5,4

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg nettopaino 16,3

B03 EUR/100 kg nettopaino 5,4

0202 30 90 9100 US (3) EUR/100 kg nettopaino 6,5

CA (4) EUR/100 kg nettopaino 6,5
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä (7)

0202 30 90 9200 (6) B02 EUR/100 kg nettopaino 22,6

B03 EUR/100 kg nettopaino 7,5

1602 50 31 9125 (5) B00 EUR/100 kg nettopaino 23,3

1602 50 31 9325 (5) B00 EUR/100 kg nettopaino 20,7

1602 50 39 9125 (5) B00 EUR/100 kg nettopaino 23,3

1602 50 39 9325 (5) B00 EUR/100 kg nettopaino 20,7

(1) Tähän alanimikkeeseen luokittelu edellyttää komission asetuksen (ETY) N:o 32/82 (EYVL L 4, 8.1.1982, s. 11) liitteessä olevan
todistuksen esittämistä.

(2) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (ETY) N:o 1964/82 (EYVL L 212, 21.7.1982, s. 48) säädettyjen edellytysten
täyttymistä.

(3) Komission asetuksen (ETY) N:o 2973/79 (EYVL L 336, 29.12.1979, s. 44) edellytyksiä noudattaen.
(4) Komission asetuksen (ETY) N:o 2051/96 (EYVL L 274, 26.10.1996, s. 18) edellytyksiä noudattaen.
(5) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (ETY) N:o 2388/84 (EYVL L 221, 18.8.1984, s. 28) säädettyjen edellytysten

täyttymistä.
(6) Vähärasvaisen naudanlihan pitoisuus, lukuun ottamatta rasvaa, määritetään komission asetuksen (ETY) N:o 2429/86 (EYVL L 210,

1.8.1986, s. 39) liitteessä kuvattua määritysmenetelmää noudattaen. Keskimääräisellä pitoisuudella tarkoitetaan näytteen määrää sellai-
sena kuin se määritellään komission asetuksen (EY) N:o 765/2002 (EYVL L 117, 4.5.2002, s. 6) 2 artiklan 1 kohdassa. Näyte on
otettava asianomaisen erän siitä osasta, jossa riski on suurin.

(7) Asetuksen (EY) N:o 1254/1999, sellaisena kuin se on muutettuna, 33 artiklan 10 kohdan mukaan tukea ei myönnetä kolmansista
maista tuotavia ja kolmansiin maihin jälleenvietäviä tuotteita vietäessä.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1).
Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12).

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
B00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin yhteisön

ulkopuolelle) lukuun ottamatta Bulgariaa ja Romaniaa (*).
B02: B04 ja määräpaikka EG.
B03: Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Kosovo, Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, muonitus ja tarvik-

keet (36 ja 45 artiklassa sekä soveltuvin osin komission asetuksen (EY) N:o 800/1999 (EYVL L 102, 17.4.1999, s. 11) 44 artiklassa
tarkoitetut määräpaikat).

B04: Turkki, Ukraina, Valko-Venäjä, Moldova, Venäjä, Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Kazakstan, Turkmenistan, Uzbekistan, Tadžikistan,
Kirgisia, Marokko, Algeria, Tunisia, Libya, Libanon, Syyria, Irak, Iran, Israel, Länsiranta ja Gazan alue, Jordania, Saudi-Arabia, Kuwait,
Bahrain, Qatar, Yhdistyneet arabiemiirikunnat, Oman, Jemen, Pakistan, Sri Lanka, Myanmar (Burma), Thaimaa, Vietnam, Indonesia,
Filippiinit, Kiina, Pohjois-Korea, Hongkong, Sudan, Mauritania, Mali, Burkina Faso, Niger, Tšad, Kap Verde, Senegal, Gambia, Guinea-
Bissau, Guinea, Sierra Leone, Liberia, Norsunluurannikko, Ghana, Togo, Benin, Nigeria, Kamerun, Keski-Afrikan tasavalta, Päivänta-
saajan Guinea, São Tomé ja Príncipe, Gabon, Kongo, Kongon demokraattinen tasavalta, Ruanda, Burundi, Saint Helena ja siihen
kuuluvat alueet, Angola, Etiopia, Eritrea, Djibouti, Somalia, Uganda, Tansania, Seychellit ja siihen kuuluvat alueet, brittiläinen Intian
valtameren alue, Mosambik, Mauritius, Komorit, Mayotte, Sambia, Malawi, Etelä-Afrikka, Lesotho.

(*) Asetuksen (EY) N:o 1254/1999 33 artiklan 9 kohdan soveltamiseksi sitä, että Romaniaan ja Bulgariaan suuntautuvaa vientiä varten ei
vahvisteta vientitukea, ei pidetä eriytettynä tukena.
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 6 päivänä lokakuuta 2006,

päätöksen 2003/858/EY muuttamisesta niiden alueiden luettelon osalta, joilta eräiden viljeltäviksi
tarkoitettujen elävien kalojen lajien sekä niiden mätimunien ja sukusolujen tuonti Euroopan

yhteisöön on sallittu

(tiedoksiannettu numerolla K(2006) 4361)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2006/680/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista edellytyksistä saa-
tettaessa vesiviljeltyjä eläimiä ja tuotteita markkinoille 28 päi-
vänä tammikuuta 1991 annetun neuvoston direktiivin
91/67/ETY (1) ja erityisesti sen 19 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viljeltäviksi tarkoitettujen elävien kalojen sekä niiden mä-
timunien ja sukusolujen sekä ihmisravinnoksi tarkoitettu-
jen vesiviljelystä peräisin olevien elävien kalojen sekä
niistä saatavien tuotteiden tuontiin liittyvistä eläinten ter-
veyttä koskevista edellytyksistä ja todistuksiin liittyvistä
vaatimuksista 21 päivänä marraskuuta 2003 tehdyssä
komission päätöksessä 2003/858/EY (2) vahvistetaan luet-
telo kolmansista maista tai niiden osista, joista viljeltä-
viksi tarkoitettujen elävien kalojen sekä niiden mätimu-
nien ja sukusolujen tuonti yhteisöön on sallittu.

(2) Yhteisön eläinlääkintäasiantuntijat suorittivat maalis-
kuussa 2006 tarkastuksen paikalla Albaniassa päätöksen
2003/858/EY vaatimusten mukaisuuden tarkistamiseksi.

(3) Tarkastuksessa tehdyistä havainnoista käy ilmi, että Alba-
nia ei pysty tarjoamaan tarvittavia eläinten terveyttä kos-
kevia takeita viljeltäviksi tarkoitettujen elävien kalojen
sekä niiden mätimunien ja sukusolujen yhteisöön vientiä
varten.

(4) Koska tällainen tuonti yhteisöön voi vakavasti vaarantaa
vesieläinten terveystilanteen yhteisössä, Albania olisi pois-
tettava päätöksen 2003/858/EY liitteessä I olevasta niiden
kolmansien maiden luettelosta, joista jäsenvaltiot saavat
tuoda viljeltäviksi tarkoitettuja eläviä kaloja sekä niiden
mätimunia ja sukusoluja.

(5) Sen vuoksi päätöstä 2003/858/EY olisi muutettava vas-
taavasti.

(6) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2003/858/EY liite I tämän päätöksen liit-
teellä.

FIL 279/24 Euroopan unionin virallinen lehti 11.10.2006

(1) EYVL L 46, 19.2.1991, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 806/2003 (EUVL L 122, 16.5.2003,
s. 1).

(2) EUVL L 324, 11.12.2003, s. 37. Päätös sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna päätöksellä 2005/742/EY (EUVL L 279,
22.10.2005, s. 71).



2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 6 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE I

Alueet, joista eräiden viljeltäviksi tarkoitettujen elävien kalojen lajien sekä niiden mätimunien ja sukusolujen
tuonti Euroopan yhteisöön (EY) on sallittu

Maa Alue
Kommentteja (1)

ISO-koodi Nimi Koodi Kuvaus

AU Australia

BG Bulgaria

BR Brasilia Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

CA Kanada

CG Kongo Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

CL Chile

CN Kiina Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

CO Kolumbia Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

HR Kroatia

ID Indonesia

IL Israel

JM Jamaika Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

JP Japani Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

LK Sri Lanka Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

MK (2) Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

MY Malesia (niemimaa, ainoastaan
Länsi-Malesia)

Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

NZ Uusi-Seelanti

RU Venäjä

SG Singapore Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

TH Thaimaa Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

TR Turkki

TW Taiwan Ainoastaan särkika-
lat (Cyprinidae)

US Yhdysvallat

ZA Etelä-Afrikka

(1) Jos kohta on tyhjä, rajoituksia ei ole. Jos maalla tai alueella on lupa viedä maasta vain tiettyjä lajeja ja/tai niiden mätimunia ja
sukusoluja, lajit on täsmennettävä ja/tai sarakkeeseen merkittävä kommentti, kuten ’ainoastaan mätimunat’.

(2) Väliaikainen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen, joka annetaan Yhdistyneissä Kansakunnissa parhaillaan käytävien neu-
vottelujen päätteeksi.”
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 10 päivänä lokakuuta 2006,

Euroopan yhteisöjen virkamiesten ja väliaikaisten ja sopimussuhteisten toimihenkilöiden, joiden
asemapaikka on kolmannessa maassa, palkkoihin 1 päivästä elokuuta 2005, 1 päivästä syyskuuta
2005, 1 päivästä lokakuuta 2005, 1 päivästä marraskuuta 2005, 1 päivästä joulukuuta 2005 ja

1 päivästä tammikuuta 2006 sovellettavien korjauskertoimien mukauttamisesta

(2006/681/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon asetuksella (ETY, Euratom, EHTY) N:o
259/68 (1) vahvistetut Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovel-
lettavat henkilöstösäännöt ja näiden yhteisöjen muuhun henki-
löstöön sovellettavat palvelussuhteen ehdot, sellaisina kuin ne
ovat viimeksi muutettuina asetuksella (EY, Euratom) N:o
2104/2005 (2), sekä erityisesti näiden henkilöstösääntöjen liit-
teessä X olevan 13 artiklan toisen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksella (EY, Euratom) N:o 351/2006 (3)
vahvistetaan henkilöstösääntöjen liitteessä X olevan 13
artiklan ensimmäisen kohdan mukaisesti korjauskertoi-
met, joita sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2005 alkaen
sellaisten Euroopan yhteisöjen virkamiesten sekä väliai-
kaisten ja sopimussuhteisten toimihenkilöiden asemapai-
kan valuuttana maksettaviin palkkoihin, joiden asema-
paikka on kolmannessa maassa.

(2) Eräitä korjauskertoimia olisi mukautettava henkilöstö-
sääntöjen liitteessä X olevan 13 artiklan toisen kohdan
mukaisesti 1 päivästä elokuuta 2005, 1 päivästä syys-
kuuta 2005, 1 päivästä lokakuuta 2005, 1 päivästä mar-
raskuuta 2005, 1 päivästä joulukuuta 2005 ja 1 päivästä
tammikuuta 2006 alkaen, koska komissiolla olevien ti-
lastotietojen mukaan asianomaisen korjauskertoimen ja

valuuttakurssin perusteella lasketut elinkustannukset
ovat eräissä kolmansissa maissa muuttuneet yli viisi pro-
senttia siitä, kun ne vahvistettiin tai niitä mukautettiin
viimeksi,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Mukautetaan liitteessä esitetyllä tavalla Euroopan yhteisöjen vir-
kamiesten ja väliaikaisten ja sopimussuhteisten toimihenkilöi-
den, joiden asemapaikka on kolmannessa maassa, asemapaikan
valuuttana maksettaviin palkkoihin sovellettavat korjauskertoi-
met 1 päivästä elokuuta 2005, 1 päivästä syyskuuta 2005, 1
päivästä lokakuuta 2005, 1 päivästä marraskuuta 2005, 1 päi-
västä joulukuuta 2005 ja 1 päivästä tammikuuta 2006 alkaen.

Palkkojen laskemisessa käytettävät valuuttakurssit vahvistetaan
varainhoitoasetuksen soveltamissääntöjen mukaisesti ensimmäi-
sessä kohdassa tarkoitettuna päivänä voimassa olleiden kurssien
perusteella.

Tehty Brysselissä 10 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Benita FERRERO-WALDNER

Komission jäsen
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LIITE

Asemamaa Korjauskertoimet elokuu 2005

Guyana 60,6

Niger 97,1

Romania 60,9

Jemen 72,5

Zimbabwe 56,4

Asemamaa Korjauskertoimet syyskuu 2005

Guinea 61,6

Sierra Leone 78,2

Zimbabwe 43,5

Asemamaa Korjauskertoimet lokakuu 2005

Barbados 134,5

Lesotho 74,0

Nigeria 93,2

Zimbabwe 55,2

Asemamaa Korjauskertoimet marraskuu 2005

Benin 97,5

Kambodža 70,6

Gambia 56,6

Guinea 63,7

Indonesia 82,8

Nicaragua 70,0

Dominikaaninen tasavalta 78,1

Senegal 82,2

Serbia ja Montenegro 65,0
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Asemamaa Korjauskertoimet marraskuu 2005

Turkki 97,9

Ukraina 107,8

Vietnam 56,7

Zimbabwe 28,9

Asemamaa Korjauskertoimet joulukuu 2005

Costa Rica 75,7

Haiti 102,0

Jamaika 96,1

Mosambik 69,4

Syyria 70,4

Zimbabwe 32,5

Asemamaa Korjauskertoimet tammikuu 2006

Argentiina 64,4

Etiopia 86,0

Jordania 82,1

Romania 61,1

Sudan 50,1

Syyria 72,2

Venezuela 70,6

Sambia 82,6

Zimbabwe 34,0
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